
CASE LENGTH GAUGES - LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS

Case Length Gauge is a precise, easy way to trim to length and square the case
mouth Used with the Cutter and Lock Stud

Attributes

Name: LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053228
Mfr. No.: 90132
Cartridge: 7.5 x 55 mm Swiss
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 734307901325

Item details

Made in USA
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER für deine
Wiederladebedürfnisse entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, eine präzise und einfache Möglichkeit
zu bieten, die Länge zu trimmen und den Fallmund für die Patrone 7.5 x 55 mm Swiss zu begradigen. Diese
Sicherheitsanleitung soll die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts in Übereinstimmung mit der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Patronentyp geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden angegeben.
Bei einer Fehlfunktion oder Beschädigung des Produkts stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, bei der Verwendung des Messgeräts.
Verwende das Messgerät in einem gut beleuchteten und sauberen Arbeitsbereich, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Cutter und der Lock Stud vor der Verwendung sicher befestigt sind.
Übe keinen übermäßigen Druck beim Trimmen aus, da dies das Messgerät beschädigen oder Verletzungen
verursachen kann.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Schneidbereich fern.
Bewahre das Messgerät an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du den passenden Cutter und Lock Stud hast, die mit dem Messgerät kompatibel
sind.
Reinige das Messgerät und den Arbeitsplatz, um Schmutz zu entfernen.

Installation:

Befestige den Cutter am Messgerät gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Sichere den Lock Stud, um Stabilität während der Verwendung zu gewährleisten.

Verwendung des Messgeräts:

Setze die Patronenhülse in das Messgerät ein.
Drücke die Hülse sanft gegen den Cutter, während du einen stabilen Griff beibehältst.
Trimme die Hülse auf die gewünschte Länge und achte darauf, dass der Schnitt gerade ist.
Entferne die getrimmte Hülse und überprüfe sie auf scharfe Kanten oder Schmutz.

Nach der Verwendung:

Reinige das Messgerät nach jeder Verwendung, um seine Präzision und Langlebigkeit zu erhalten.
Bewahre das Messgerät an einem sicheren und trockenen Ort fern von Kindern auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Messgerät nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es wenn möglich zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Informiere dich bei der örtlichen Abfallwirtschaft über die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit dieses Produkts wende dich bitte an den entsprechenden EUbasierten
Ansprechpartner. Du kannst auch auf der EUSicherheitsgatePlattform nach Rückrufupdates suchen, um über die
Produktsicherheit informiert zu bleiben.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER priorisierst. Dein Befolgen dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und
effektives Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER for your
reloading needs. This product is designed to provide a precise and easy way to trim to length and square the case
mouth for the 7.5 x 55 mm Swiss cartridge. This safety instruction guide is meant to ensure the safe and effective
use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the product is suitable for your specific cartridge type.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
In case of any malfunction or damage, stop using the product immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the gauge.
Use the gauge in a welllit and clean workspace to avoid accidents.
Ensure that the cutter and lock stud are securely attached before use.
Do not apply excessive force when trimming, as this may damage the gauge or cause injury.
Keep hands and other body parts clear of the cutting area during operation.
Store the gauge in a safe location when not in use to prevent accidental injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that you have the appropriate cutter and lock stud compatible with the gauge.
Clean the gauge and workspace to remove any debris.

Installation:

Attach the cutter to the gauge according to the manufacturer's instructions.
Secure the lock stud to ensure stability during use.

Using the Gauge:

Insert the cartridge case into the gauge.
Gently push the case against the cutter while maintaining a steady grip.
Trim the case to the desired length, ensuring that the cut is square.
Remove the trimmed case and inspect for any sharp edges or debris.

PostUse:

Clean the gauge after each use to maintain its precision and longevity.
Store the gauge in a safe and dry location away from children.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn parts according to local regulations.
If the gauge is no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the product in household waste. Check with local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please reach out to the appropriate EUbased contact for
assistance. You may also check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product
safety.

Thank you for prioritizing safety while using the CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and effective reloading
experience.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
MEDIDOR DE LONGITUD DE CASO LEE PRECISION
LEE GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS

Introducción
Gracias por elegir el MEDIDOR DE LONGITUD DE CASO LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER para tus
necesidades de recarga. Este producto está diseñado para proporcionar una forma precisa y fácil de recortar a la
longitud adecuada y nivelar la boca del cartucho para el cartucho de 7.5 x 55 mm Swiss. Esta guía de instrucciones
de seguridad tiene como objetivo garantizar el uso seguro y efectivo de este producto en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu tipo específico de cartucho.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Usa el producto solo para el propósito previsto según se especifica en esta guía.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, deja de usar el producto inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, como gafas de seguridad, al usar el medidor.
Utiliza el medidor en un espacio de trabajo bien iluminado y limpio para evitar accidentes.
Asegúrate de que el cutter y el lock stud estén firmemente sujetos antes de usar.
No apliques fuerza excesiva al recortar, ya que esto puede dañar el medidor o causar lesiones.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de corte durante la operación.
Guarda el medidor en un lugar seguro cuando no esté en uso para evitar lesiones accidentales.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de tener el cutter y el lock stud apropiados compatibles con el medidor.
Limpia el medidor y el espacio de trabajo para eliminar cualquier residuo.

Instalación:

Adjunta el cutter al medidor de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegura el lock stud para garantizar la estabilidad durante el uso.

Uso del Medidor:

Inserta el cartucho en el medidor.
Empuja suavemente el cartucho contra el cutter mientras mantienes un agarre firme.
Recorta el cartucho a la longitud deseada, asegurándote de que el corte esté cuadrado.
Retira el cartucho recortado e inspecciona si hay bordes afilados o residuos.

Postuso:

Limpia el medidor después de cada uso para mantener su precisión y longevidad.
Guarda el medidor en un lugar seguro y seco, alejado de los niños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier parte dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el medidor ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta con la gestión de residuos local para conocer los
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por favor, contacta al punto de contacto
correspondiente en la UE para obtener asistencia. También puedes consultar las actualizaciones de retiro en la
plataforma Safety Gate de la UE para mantenerte informado sobre la seguridad del producto.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el MEDIDOR DE LONGITUD DE CASO LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER. Tu cumplimiento con estas directrices ayudará a garantizar una experiencia de recarga
segura y efectiva.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS

Introduction
Merci d'avoir choisi le CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER pour vos besoins
de rechargement. Ce produit est conçu pour fournir un moyen précis et facile de couper à la bonne longueur et
d'égaliser le bord de la douille pour la cartouche de 7.5 x 55 mm Swiss. Ce guide de sécurité est destiné à garantir
une utilisation sûre et efficace de ce produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits
(GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est adapté à votre type de cartouche spécifique.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, arrêtez immédiatement d'utiliser le produit et demandez de
l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lorsque vous utilisez
le gauge.
Utilisez le gauge dans un espace de travail bien éclairé et propre pour éviter les accidents.
Assurezvous que le cutter et le lock stud sont solidement fixés avant utilisation.
Ne forcez pas lors de la coupe, car cela pourrait endommager le gauge ou causer des blessures.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps à l'écart de la zone de coupe pendant l'opération.
Rangez le gauge dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les blessures accidentelles.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir le cutter et le lock stud appropriés compatibles avec le gauge.
Nettoyez le gauge et l'espace de travail pour enlever tout débris.

Installation :

Fixez le cutter au gauge selon les instructions du fabricant.
Sécurisez le lock stud pour assurer la stabilité pendant l'utilisation.

Utilisation du Gauge :

Insérez la douille de cartouche dans le gauge.
Poussez doucement la douille contre le cutter tout en maintenant une prise ferme.
Coupez la douille à la longueur désirée, en veillant à ce que la coupe soit carrée.
Retirez la douille coupée et inspectezla pour tout bord tranchant ou débris.

Après Utilisation :

Nettoyez le gauge après chaque utilisation pour maintenir sa précision et sa longévité.
Rangez le gauge dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de toute pièce endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Si le gauge n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Consultez les services de gestion des déchets locaux
pour des méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous adresser au contact
approprié basé dans l'UE pour assistance. Vous pouvez également consulter les mises à jour sur les rappels sur la
plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la sécurité des produits.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER. Votre respect de ces lignes directrices contribuera à garantir une expérience de
rechargement sûre et efficace.
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER per le tue
esigenze di ricarica. Questo prodotto è progettato per fornire un modo preciso e semplice per rifilare alla lunghezza
desiderata e per quadratura della bocca del bossolo per la cartuccia 7.5 x 55 mm Swiss. Questa guida alle istruzioni
di sicurezza è destinata a garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida di Sicurezza Generali
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico tipo di cartuccia.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso del prodotto e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali di sicurezza, durante l'uso del
calibro.
Utilizza il calibro in uno spazio di lavoro ben illuminato e pulito per evitare incidenti.
Assicurati che il cutter e il lock stud siano saldamente attaccati prima dell'uso.
Non applicare eccessiva forza durante il rifilo, poiché ciò potrebbe danneggiare il calibro o causare infortuni.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di taglio durante il funzionamento.
Conserva il calibro in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire infortuni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere il cutter e il lock stud appropriati compatibili con il calibro.
Pulisci il calibro e lo spazio di lavoro per rimuovere eventuali detriti.

Installazione:

Attacca il cutter al calibro secondo le istruzioni del produttore.
Fissa il lock stud per garantire stabilità durante l'uso.

Utilizzo del Calibro:

Inserisci il bossolo nella gauge.
Spingi delicatamente il bossolo contro il cutter mantenendo una presa costante.
Rifila il bossolo alla lunghezza desiderata, assicurandoti che il taglio sia quadrato.
Rimuovi il bossolo rifilato e ispeziona eventuali bordi taglienti o detriti.

PostUso:

Pulisci il calibro dopo ogni uso per mantenere la sua precisione e longevità.
Conserva il calibro in un luogo sicuro e asciutto lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali parti danneggiate o usurate secondo le normative locali.
Se il calibro non è più utilizzabile, considera di riciclarlo se possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla con la gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza di questo prodotto, ti invitiamo a contattare il punto
di contatto basato nell'UE per assistenza. Puoi anche controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma
Safety Gate dell'UE per rimanere informato sulla sicurezza del prodotto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER. La tua adesione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica
sicura ed efficace.
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WSKAŹNIK DŁUGOŚCI ŁUSKI LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WSKAŹNIKA DŁUGOŚCI ŁUSKI LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER do Twoich
potrzeb związanych z ponownym ładowaniem. Produkt ten został zaprojektowany w celu zapewnienia precyzyjnego i
łatwego sposobu przycinania do odpowiedniej długości oraz prostowania wlotu łuski dla naboju 7.5 x 55 mm Swiss.
Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania tego
produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i rozumiej instrukcje przed użyciem produktu.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego konkretnego typu naboju.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Używaj produktu wyłącznie do zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia natychmiast zaprzestań używania produktu i poszukaj
pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas korzystania z wskaźnika.
Używaj wskaźnika w dobrze oświetlonym i czystym miejscu pracy, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że nóż i śruba blokująca są mocno zamocowane przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas przycinania, ponieważ może to uszkodzić wskaźnik lub spowodować
obrażenia.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru cięcia podczas operacji.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec przypadkowym
obrażeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiedni nóż i śrubę blokującą kompatybilne z wskaźnikiem.
Oczyść wskaźnik i miejsce pracy z wszelkich zanieczyszczeń.

Instalacja:

Przymocuj nóż do wskaźnika zgodnie z instrukcjami producenta.
Zabezpiecz śrubę blokującą, aby zapewnić stabilność podczas użycia.

Używanie Wskaźnika:

Włóż łuskę naboju do wskaźnika.
Delikatnie naciśnij łuskę na nóż, utrzymując pewny chwyt.
Przytnij łuskę do pożądanej długości, upewniając się, że cięcie jest proste.
Usuń przyciętą łuskę i sprawdź, czy nie ma ostrych krawędzi lub zanieczyszczeń.

Po Użyciu:

Oczyść wskaźnik po każdym użyciu, aby utrzymać jego precyzję i długowieczność.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wskaźnik nie jest już użyteczny, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami w celu
uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub obaw dotyczących bezpieczeństwa tego produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania pomocy. Możesz również sprawdzić aktualizacje
dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z bezpieczeństwem produktów.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z WSKAŹNIKA DŁUGOŚCI ŁUSKI
LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i skuteczne doświadczenie ponownego ładowania.
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HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDERin lataustarpeisiisi.
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkka ja helppo tapa lyhentää ja suoristaa hylsyn suu 7.5 x 55 mm Swiss
patruunalle. Tämä turvallisuusohjeopas on tarkoitettu varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö EU:n
yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuote on yhteensopiva käyttämäsi patruunan kanssa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Jos tuote toimii virheellisesti tai on vaurioitunut, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käyttäessäsi mittaria.
Käytä mittaria hyvin valaistussa ja siistissä työtilassa onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että leikkuuterä ja lukitusruuvi ovat tukevasti kiinnitettyinä ennen käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa leikkaamisen aikana, sillä tämä voi vahingoittaa mittaria tai aiheuttaa vammoja.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkuualueelta käytön aikana.
Säilytä mittari turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, vahinkojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on yhteensopiva leikkuuterä ja lukitusruuvi mittarille.
Puhdista mittari ja työtila roskista.

Asennus:

Kiinnitä leikkuuterä mittariin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista lukitusruuvi, jotta se pysyy vakaana käytön aikana.

Mittarin käyttö:

Aseta patruunan hylsy mittariin.
Työnnä hylsyä varovasti leikkuuterää vasten pitäen vakaata otetta.
Lyhennä hylsy haluttuun pituuteen varmistaen, että leikkaus on suora.
Poista lyhennetty hylsy ja tarkista terävät reunat tai roskat.

Käytön jälkeen:

Puhdista mittari jokaisen käytön jälkeen sen tarkkuuden ja pitkäikäisyyden ylläpitämiseksi.
Säilytä mittari turvallisessa ja kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet



Hävitä vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos mittari ei ole enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikallisen jätehuollon kanssa oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen osalta, ota yhteyttä
asianmukaiseen EUpohjaiseen yhteyspisteeseen saadaksesi apua. Voit myös tarkistaa tuotteen takaisinvetotiedot
EU:n Safety Gate alustalta pysyäksesi ajan tasalla tuoteturvallisuudesta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDERia. Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan
latauskokemuksen.
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CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER för dina
omladdningsbehov. Denna produkt är utformad för att ge ett exakt och enkelt sätt att trimma till längd och kvadrera
hylsmunnen för patronen 7.5 x 55 mm Swiss. Denna säkerhetsinstruktionsguide syftar till att säkerställa säker och
effektiv användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att produkten är lämplig för din specifika patrontyp.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Vid eventuell funktionsfel eller skada, sluta använda produkten omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder mätaren.
Använd mätaren i en välbelyst och ren arbetsmiljö för att undvika olyckor.
Se till att cutter och lock stud är ordentligt fästa innan användning.
Tillämpa inte överdriven kraft när du trimmar, eftersom detta kan skada mätaren eller orsaka skada.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från skärområdet under drift.
Förvara mätaren på en säker plats när den inte används för att förhindra oavsiktlig skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt cutter och lock stud som är kompatibla med mätaren.
Rengör mätaren och arbetsytan för att ta bort skräp.

Installation:

Fäst cutter på mätaren enligt tillverkarens instruktioner.
Säkra lock stud för att säkerställa stabilitet under användning.

Användning av mätaren:

Sätt in hylsan i mätaren.
Tryck försiktigt hylsan mot cutter medan du håller ett stadigt grepp.
Trimma hylsan till önskad längd, se till att snittet är kvadratiskt.
Ta bort den trimmade hylsan och inspektera för eventuella vassa kanter eller skräp.

Efter användning:

Rengör mätaren efter varje användning för att upprätthålla dess precision och livslängd.
Förvara mätaren på en säker och torr plats bortom barnens räckhåll.

Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella skadade eller slitna delar enligt lokala föreskrifter.
Om mätaren inte längre är användbar, överväg att återvinna den om möjligt.
Släng inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera med lokal avfallshantering för korrekta avfallsmetoder.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen kontakta lämplig EUbaserad
kontakt för hjälp. Du kan också kontrollera återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig
informerad om produktsäkerhet.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER. Din följsamhet till dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och effektiv
omladdningsupplevelse.



1.  

2.  

3.  

4.  

Měřič délky nábojnic LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER, 7.5 SWISS Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Měřič délky nábojnic LEE PRECISION LEE GAUGE/SHELLHOLDER pro vaše potřeby
přebíjení. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval přesný a snadný způsob, jak zkrátit na požadovanou délku a
srovnat ústí nábojnice pro náboj 7.5 x 55 mm Swiss. Tento bezpečnostní pokyn je určen k zajištění bezpečného a
efektivního používání tohoto produktu v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš konkrétní typ náboje.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte produkt pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto průvodci.
V případě jakéhokoli porušení funkce nebo poškození okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, při používání měřiče.
Používejte měřič v dobře osvětleném a čistém pracovním prostoru, abyste se vyhnuli nehodám.
Zajistěte, aby byl cutter a lock stud pevně připevněny před použitím.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při zkracování, protože by to mohlo poškodit měřič nebo způsobit zranění.
Držte ruce a jiné části těla mimo řeznou oblast během provozu.
Ukládejte měřič na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo náhodnému zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby jste měli vhodný cutter a lock stud kompatibilní s měřičem.
Vyčistěte měřič a pracovní prostor, abyste odstranili jakékoli nečistoty.

Instalace:

Připevněte cutter k měřiči podle pokynů výrobce.
Zajistěte lock stud pro zajištění stability během používání.

Použití měřiče:

Vložte nábojnici do měřiče.
Jemně zatlačte na nábojnici proti cutteru při udržení stabilního úchopu.
Zkraťte nábojnici na požadovanou délku, přičemž zajistěte, aby byl řez rovný.
Odstraňte zkrácenou nábojnici a zkontrolujte, zda nejsou žádné ostré hrany nebo nečistoty.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte měřič, aby se udržela jeho přesnost a dlouhá životnost.
Ukládejte měřič na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované části v souladu s místními předpisy.
Pokud měřič již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte místní správa odpadů pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se obraťte na příslušný kontakt se sídlem v
EU pro pomoc. Také můžete zkontrolovat aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate, abyste byli informováni o
bezpečnosti produktu.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost při používání Měřiče délky nábojnic LEE PRECISION LEE
GAUGE/SHELLHOLDER. Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní přebíjení.


